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Genesis	10
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ֹרמְִנכְּ		רֹובִּּ֥ג		דִי֖צַ		יֵ֥נְפִל		הָֽוהְי	 	ד֛

ֹבִּג	 	רֽ

	ןדָֽדְּו	

	אּוהֽ	 9
	הָ֥יָה	

	ה֖מְָערַ		א֥בְָׁש	

	יֵ֣נבְּו	 7

ֹ	ו֑נֹׁשְלִל	
	ׁשי֖אִ	

	טּו֥פּו		ןעַָֽנכְּו	

	ץרֶֽאָבָּ	

	יֵ֥נבְּו	

ֹבִּּג	 	תֹו֥יְהִֽל		ר֖

	ה֖מְָערְַו		א֑כָתְּבְסְַו	

	םתָֹ֔צרְאַבְּ	

	םִירַ֖צְמִּו	

֙	םִיֹוּגהַ	

	םָ֑ח		ׁשּוכּ֥	

ּיאִ	 	יֵ֤

	דִי֖צַ		יֵ֣נְפִל		הָ֑והְי		לעַ	֙	ןכֵּ		רמַ֔אֵָֽי	

	לֵ֔חֵה	
	אּו֣ה	

	ה֥תָּבְסְַו	

	תאֶ	 ֹרמְִנ	 	ד֑

ָליִוחֲֽוַ	 	ה֔

	יֵ֖נבְּו	 6

	הֶלּאֵמֵ֠	ּ	וד֞רְְפִנ	 5

	םֶֽהֵיֹוגבְּ	

	ׁשּוכְ֖ו		ד֣לַָי	 8

	ׁשּוכ֔	
֙	אבָסְ	

	םיִֽנדָֹדְו	

	ם֖תָֹחְפְּׁשמְִל	

	יֵ֥נבְּו		ןָ֖וָי		הָׁ֣שיִלאֱ		ׁשיִׁ֑שרְתְַו		םי֖תִּכִּ	 4

	ךְֶׁש֖מֶּו		סרָֽיתְִו	

	םיִ֖נבָּ		ר֥חַאַ		לּובּֽמַּהַ	

	ןָ֣וָיְו		ל֑בָתְֻו	

ּ	ו֥דְלָּוִּיוַ		םֶ֛הָל	

ּג		זַ֥נכְֲּׁשאַ		ת֖פַירְִו		הֽמָרְַגֹתְו	 	יֵ֖נבְּו		רמֶֹ֑ 3

ּג		גֹו֔גמָּו		ידַ֖מָּו	 	רמֶֹ֣

	םָ֣ח	 	חַ֔נֹ		םֵׁ֖ש		תֶפָ֑יָו	

	יֵ֣נבְּ		תֶפֶ֔י	 2

֙	הֶלּ֙אְֵו		תֹ֣דְלֹותּ		יֵנבְּ	 10.1
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ּצמִ		ה֥כָאֲֹבּ	 ֹדיִ 	יִ֞הְיֽוַ		לּו֤בְּג	֙	יִנֲעַנכְּֽהַ		ן֔ 19

	ר֣חַאְַו	

	י֖קִרְעַֽהַ	

	י֑תִמָחֲֽהַ	

	תאְֶו	
ּוִחֽהַ	 	יִ֥

	תאְֶו	

	םָּׁ֛שמִ		םי֖תְִּׁשִלְפּ	

	תאְֶו	

	תאְֶו	 17

ּצהַ	 	תאְֶו		ירִ֖מְָ

	יִֽׁשָּגרְִּגהַ	

ֹ	ורֹ֖כבְּ	

ּ	וא֥צְָי	

	ןֹ֥דיצִ	

	רֶׁ֨שאֲ	

	ד֛לַָי		תאֶ	

ּ	וצֹ֔פָנ		תֹוחְ֖פְּׁשמִ		יִֽנֲעַנכְּֽהַ	

	ידִָ֥ורְאַָֽה	

	ת֖אְֵו	

	תאְֶו	 18

	תאְֶו		י֔רִֹמאֱָ֣ה	

ִחֻלסְכַּ	 	םי֗

	ןעַַ֗נכְּו	 15

	םיסִ֞רֻתְפַּ		תאְֶו	

	תאְֶו		יִֽניסִּהַ	

	תאְֶו	֙	יסִּובְיהַ	 	תֵֽח	16

	תאְֶו		םירִֹֽתְּפכַּ	

	תאְֶֽו	 14

	תאְֶו		םיִֽחתְֻּפַנ	

	אוִ֖ה		ריִ֥עָה	

	תאְֶו		םי֛מִָנֲע		תאְֶו		םי֖בִָהְל	

	ןי֣בֵּו	

	ריִ֖ע	
	תאְֶו	

	הָֽלֹדְּגהַ	

ֹבֹחרְ	 	ת֥

	ץרֶ֖אֶבְּ		רָֽעְנִׁש	

	חלַ֑כָּ	

	תאֶ		הֵ֔וְניִ֣נ		תאְֶו	

	ד֣כַּאְַו		הֵ֑נְלכְַו	

	תאֶ		םידִּ֧ול	

	ןי֥בֵּ		הֵ֖וְניִֽנ	

	דלַָ֞י	

	ןסֶ֔רֶ	

	םִי֡רַצְמִּו	 13

	תאְֶֽו	 12

ּיוַ	 	אוִ֖ההַ		א֣צָָי		רּוּׁ֑שאַ	֙	ןבִֶ֙

֙	ֹותּכְלַמְמַ		לבֶ֔בָּ		ךְרֶ֖אְֶו	

	ץרֶ֥אָָה	
	ןמִ	 11

	חלַֽכָּ	

ִהתְּוַ		תיִׁ֤שארֵ	 	י֨ 10

2
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	יִ֥הְיֽוַ		ם֖בָָׁשֹומ	 	לכָּ		הֶלּ֖אֵ		יֵ֥נבְּ		ןֽטָקְָי	30

	אֽבְָׁש	

	תאְֶו	

	תאְֶו	

	ןֽטָקְָי	

	םיִ֑נבָ	

	ויִ֖חאָ	

	יֵ֣נְׁש	

	םֵׁ֥שְו	

	ד֖לַֻּי	

	תאְֶו		ל֖אֵמָיֽבִאֲ	
	ל֥בָֹוע	

	תאְֶו		תֶו֖מָרְצַחֲ	

	תאְֶו	 	הָֽלקְדִּ	28

	ףֶלָׁ֑ש	

	רבֵֶ֥עְלּו	 25

	ץרֶ֔אָָה	

	תאֶ		רבֵֶֽע	

	הָ֣גְלְפִנ	

	ד֥לַָי	

	תאְֶו		הָ֖ליִוחֲ		תאְֶו		ב֑בָֹוי	
	רִ֥פֹוא	

	תאְֶו	 29

	לָ֖זּוא		תאְֶו	

	ד֖דָֹומְלאַ		תאְֶו	

	תאְֶו	

	דלַָ֔י		תאֶ	

	י֤כִּ	֙	וימָָיבְ	

	חלֶַׁ֖שְו	

	גֶלֶ֗פּ	

	ד֣לַָי		תאֶ		חלַָׁ֑ש	

	תאְֶו		םרָֹ֥ודֲה	 27

	ן֣טָקְָיְו	 26

	חרַָֽי	

	םֵׁ֣ש		דָ֞חאֶָֽה	

	דַׁ֖שכְפַּרְאְַו	 24

	ׁשֽמַָו	

	םֵׁ֖ש	

	רתֶֶ֥גְו	
	לּוחְ֖ו	

	יֵ֥נבְּ	 22

	יֵ֖נבְּו		םרָ֑אֲ		ץּו֥ע	 23

	יִ֖חאֲ		תֶפֶ֥י	 	םָ֣ליֵע	

	םֵׁ֥שְלּו	 	םֶֽהֵיֹוגבְּ	21

	דעַ		עַׁשָֽל	

	לֹודָּֽגהַ	

	ם֖תָֹצרְאַבְּ	

	הרָֹ֛מֲעוַ		ה֥מָדְאְַו		םִ֖יֹבצְּו	

	םרָֽאֲֽוַ	

	יֵנבְּ	

	דּו֥לְו	

	אּוה֑	

	דַׁ֖שכְפַּרְאְַו	

	םַּג	

	רּוּׁ֑שאְַו	

ֵע	 	רבֶ֔

	ם֑תָנֹֹֽׁשְלִל	

֙	יבִאֲ		לכָּ	

	ם֖תָֹחְפְּׁשמְִל	

	הכָ֞אֲֹבּ		המָֹ֧דסְ	

	ד֖לַֻּי	

	הֶלּ֣אֵ		יֵנבְ		םָ֔ח	 20

ּזעַ	 	הָ֑
	הרָרְָ֖ג		דעַ	
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   

  

   

   

    

   

   

  

 

















bulha maa chara retsbago yimdu ha

tol doach lenei no

chomish pele

chot bepeleh mishei

nei sheimleh veeiqe dem

releh nifmei eiuyei hembe gotam

yei hemle gotso tambe ar

har harahse fakah

no tamlil shotam

sha boami meivam

	םִ֛יֹוּגהַ		ץרֶ֖אָבָּ		ר֥חַאַ		לּובּֽמַּהַ	

	חַ֛נֹ		ם֖תָֹדְלֹותְל	

	ם֖תָֹחְפְּׁשמְִל	

ֹחְפְּׁשמִ		יֵנבְּ	 	הֶלּ֣אֵ		ת֧ 32

	הֶלּ֣אֵ		יֵנבְ		םֵׁ֔ש	 31

	םֶ֑הֵיֹוגבְּ		הֶלּ֜אֵמֵּו	ּ	ו֧דרְְפִנ	

	ם֖תָֹצרְאַבְּ		םֶֽהֵיֹוגְל	

	ר֥הַ	 	ה֥כָאֲֹבּ		הרָָ֖פסְ		םדֶֽקֶּהַ	

	ם֑תָנֹֹׁשְלִל	

	אָׁ֑שמֵּמִ	
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